	Д О Г О В О Р   N  81/2010-А/ 13    ПИА 

на аудиторское обслуживание

City
Date 

Общество с ограниченной ответственностью "Name", член саморегулируемой организации аудиторов «Гильдия аудиторов региональных институтов профессиональных бухгалтеров» Сертификат Серия ГА № 010443 от  25 декабря 2009г. (протокол № 6/09), именуемое в дальнейшем ИСПОЛНИТЕЛЬ, в лице Генерального директора ФИО, действующего на основании Устава с одной стороны, и ООО «Name 2», именуемое в дальнейшем ЗАКАЗЧИК, в лице Уполномоченного представителя ФИО 2, действующего на основании Доверенности без номера от 08.12.2009 г., с другой  стороны, заключили  настоящий Договор о нижеследующем:

 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. ЗАКАЗЧИК  поручает, а ИСПОЛНИТЕЛЬ берет на  себя оказание услуг:

· по аудиторской проверке бухгалтерской отчетности ЗАКАЗЧИКА за 2010 год и выражению мнения о ее соответствии во всех существенных аспектах нормативным актам, регулирующим бухгалтерский и налоговый учет и отчетность в Российской Федерации (по этапам: 1 этап –  9 месяцев; 2 этап – 4 квартал и 2010 год в целом).

1.2.  Результаты аудита ИСПОЛНИТЕЛЬ оформляет:

· этапы – письменной информацией аудиторов, 

· результаты годовой проверки - письменной информацией аудиторов и аудиторским заключением,

· все этапы - актами приема - передачи.

2. ОБЯЗАННОСТИ И ПРАВА СТОРОН

2.1. ИСПОЛНИТЕЛЬ проводит аудит финансово-хозяйственной деятельности ЗАКАЗЧИКА, руководствуясь Федеральным Законом  “Об аудиторской деятельности” от 30.12.2008 г. № 307-ФЗ и Федеральными правилами (стандартами) аудиторской деятельности, Постановлением Правительства Российской Федерации № 696 от 23.09.2002 (в ред. Постановления Правительства РФ №  586 от 02.08.2010); 
2.2. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется оказать услуги в установленный срок и надлежащим образом, обеспечив выполнение работы квалифицированными специалистами.

2.3. Работа производится ИСПОЛНИТЕЛЕМ на основании первичных документов. ИСПОЛНИТЕЛЬ не несет ответственности за достоверность предоставляемых ему ЗАКАЗЧИКОМ первичных документов или иной информации.

2.4. В ходе аудита специалисты ИСПОЛНИТЕЛЯ имеют право проверять бухгалтерские книги, отчеты, сметы и другие документы, проводить инвентаризации материальных ценностей, ценных бумаг и денежных средств, проверять наличие и правильность расходования материальных ценностей, получать разъяснения по возникающим вопросам и дополнительные сведения, необходимые для аудиторской проверки.

2.5. ИСПОЛНИТЕЛЬ самостоятельно определяет формы и методы проведения  аудиторской проверки.

2.6. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется при наличии обоснованных претензий ЗАКАЗЧИКА к качеству работы принимать оперативные меры для их устранения, включая замену специалистов.

2.7. ИСПОЛНИТЕЛЬ имеет право привлекать на договорной основе специалистов-консультантов, а также специализированные фирмы для решения особо сложных вопросов, выявленных в ходе аудиторской проверки.

2.8. ИСПОЛНИТЕЛЬ обеспечивает сохранность документов, получаемых и составляемых им в ходе аудиторской проверки. 

2.9. ИСПОЛНИТЕЛЬ в ходе аудита проверяет первичные документы ЗАКАЗЧИКА выборочно, в объеме, необходимом для достижения целей, являющихся предметом Договора.

2.10. ЗАКАЗЧИК обязуется создать необходимые условия для своевременного и качественного оказания специалистами ИСПОЛНИТЕЛЯ услуг по адресу: address с выделением  помещения, оборудованного рабочими местами.

2.11. ЗАКАЗЧИК обязуется предоставить ИСПОЛНИТЕЛЮ всю документацию, необходимую для выполнения работы по настоящему Договору, за достоверность которой несет ответственность. Объем и сроки предоставления необходимой информации и документации определяются ИСПОЛНИТЕЛЕМ, уточняются им, при необходимости, вплоть до составления документов согласно п.1.2.

2.12. ЗАКАЗЧИК обязуется  провести разъяснительную работу с персоналом о целях и задачах аудиторской проверки по настоящему Договору и назначить ответственного со своей стороны за выполнение условий Договора. 
2.13. ЗАКАЗЧИК обязуется письменно запрашивать у банков, финансовых, налоговых и иных учреждений (лиц) сведения, затребованные в целях проведения аудита. Давать по запросу ИСПОЛНИТЕЛЯ разъяснения и объяснения в письменной форме, представлять ксерокопии истребованных ИСПОЛНИТЕЛЕМ документов для приобщения их к материалам проверки. Данное требование является существенным условием договора.

2.14. ЗАКАЗЧИК обязан своевременно и точно производить оплату аудиторской проверки.

2.15. ЗАКАЗЧИК имеет право получать от Исполнителя информацию о требованиях законодательства, касающихся проведения аудита, прав и обязанностей сторон, а также о нормативных актах, на которых основываются замечания, консультации и выводы ИСПОЛНИТЕЛЯ.

2.16. ЗАКАЗЧИК не может и не должен трактовать аудиторское заключение как гарантию ИСПОЛНИТЕЛЯ в том, что обстоятельств, помимо указанных в заключении, оказывающих или способных оказать влияние на бухгалтерскую отчетность и исчисление налогов ЗАКАЗЧИКА,  не существует.

2.17. ЗАКАЗЧИК обязан внести в бухгалтерскую отчетность поправки с учетом нарушений и искажений, установленных в ходе аудита и изложенных в отчете аудиторской фирмы. Ответственность за исправление бухгалтерской отчетности и обнаруженных в ходе аудита каких-либо ошибок и нарушений законодательства в совершенных операциях или записях несет ЗАКАЗЧИК.

3. СТОИМОСТЬ РАБОТЫ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

3.1 Стоимость работы  по  Договору  определяется предполагаемыми трудовыми затратами и составляет на момент заключения Договора -  The cost,  НДС не облагается.

Возможные изменения стоимости работы (как в сторону уменьшения, так и в сторону увеличения) согласовываются ЗАКАЗЧИКОМ и ИСПОЛНИТЕЛЕМ в процессе выполнения работы. Дополнительное  соглашение  об изменении стоимости работы   является неотъемлемой частью настоящего Договора. 

3.2. ЗАКАЗЧИК обязуется оплачивать услуги по договору в соответствии со следующим графиком:

· 1 этап:  за 3 дня до начала проверки перечислить на расчетный счет ИСПОЛНИТЕЛЯ аванс в сумме – Cost 1, остальную часть стоимости этапа в сумме –  Cost-1,  не позднее 5-ти дней после подписания акта приема-передачи;

· 2 этап: за 5 дней до начала проверки перечислить на расчетный счет ИСПОЛНИТЕЛЯ аванс в сумме  – Cost 2, остальную часть стоимости этапа в сумме –  Cost-2 не позднее 5-ти дней после подписания акта приема-передачи.

3.3. В случае расторжения Договора по вине ЗАКАЗЧИКА, ЗАКАЗЧИК обязан оплатить стоимость фактически выполненной ИСПОЛНИТЕЛЕМ работы.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

4.1. Ответственность за некачественное выполнение работы, в том числе за действия привлеченных специалистов, ИСПОЛНИТЕЛЬ несет в порядке, установленном действующим законодательством и настоящим Договором. 

4.2. В случае причинения ЗАКАЗЧИКУ убытков, вызванных непреднамеренной профессиональной ошибкой ИСПОЛНИТЕЛЯ, убытки возмещаются в соответствии с Положением о Компенсационном фонде НП «Гильдия аудиторов Региональных Институтов Профессиональных бухгалтеров», утвержденном Решением Президентского Совета НП «Гильдия аудиторов Региональных Институтов Профессиональных бухгалтеров» (протокол № 2/09 от 15 сентября 2009 г.).
4.3. В случае неполного предоставления ИСПОЛНИТЕЛЮ ЗАКАЗЧИКОМ требуемых документов для проведения аудиторской проверки, а также в случае предоставления искаженной информации со стороны ЗАКАЗЧИКА, последний не имеет права предъявлять претензии по Договору, а ИСПОЛНИТЕЛЬ не несет ответственность. При этом ЗАКАЗЧИК обязан возместить ИСПОЛНИТЕЛЮ все убытки, причиненные ему этими действиями.

4.4. В случае отказа ЗАКАЗЧИКА предоставить ИСПОЛНИТЕЛЮ требующиеся ему для выполнения работы по данному Договору документы, Договор подлежит расторжению и будет считаться расторгнутым по вине ЗАКАЗЧИКА. ИСПОЛНИТЕЛЬ извещает ЗАКАЗЧИКА о расторжении Договора. В этом случае аванс, перечисленный ЗАКАЗЧИКОМ ИСПОЛНИТЕЛЮ, не возвращается.  

5. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 

5.1. Стороны обязуются сохранять строгую конфиденциальность информации, полученной в ходе исполнения настоящего Договора, и примут все возможные меры, чтобы предохранить полученную информацию от разглашения.

5.2. Передача конфиденциальной информации третьим  лицам, опубликование или иное разглашение такой информации после прекращения настоящего Договора может осуществляться только с  письменного согласия другой стороны,  независимо  от причин прекращения действия настоящего Договора.

5.3. Отчеты и аудиторские заключения являются собственностью ЗАКАЗЧИКА. Рабочие документы аудиторов, связанные с исполнением данного Договора, являются собственностью аудиторской фирмы.

5.4. Заинтересованные пользователи, включая налоговые органы, имеют право требовать только официальное аудиторское заключение с приложением бухгалтерской отчетности, явившейся объектом аудита.

6. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

6.1. Каждая из сторон обязуется выполнять свои обязанности надлежащим  образом, в соответствии с условиями настоящего Договора, а  также  оказывать другой  стороне  всевозможное содействие в выполнении ее обязанностей.

6.2. В случае возникновения споров стороны примут  все  меры для их разрешения путем переговоров.

6.3. В случае, если согласие не будет достигнуто путем  переговоров, все споры, разногласия и конфликты, возникшие в связи с исполнением данного Договора, а также в случае его нарушения или расторжения, будут разрешаться Арбитражным судом City
6.4. В случае если ЗАКАЗЧИК будет считать, что аудит проведен не качественно, он обязан обратиться с соответствующим заявлением в саморегулируемую организацию аудиторов «Гильдия аудиторов региональных институтов профессиональных бухгалтеров», членом которой является ИСПОЛНИТЕЛЬ, которая может назначить за счет ЗАКАЗЧИКА проверку качества оказанных услуг ИСПОЛНИТЕЛЯ.

7. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

7.1. Все приложения, дополнительные соглашения и изменения к настоящему Договору действительны только в случае их письменного оформления и подписания уполномоченными на то лицами ИСПОЛНИТЕЛЯ и ЗАКАЗЧИКА.

7.2. Документы - “Письменная информация  аудиторов” и “Аудиторское заключение” передаются: 

· Генеральному директору;

· Главному бухгалтеру.

7.3. Документами об окончании работы по настоящему Договору является акт приема-передачи.

7.4. Настоящий Договор вступает в силу со дня его подписания.

7.5. Настоящий Договор подготовлен в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон.

7.6. Во всем, что не предусмотрено настоящим Договором, стороны руководствуются действующим Законодательством РФ.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

8.1. Начало выполнения работ по Договору  Date 

8.2. ИСПОЛНИТЕЛЬ выполняет предусмотренные Договором работы в срок до Date 2 

8.3  Адреса и банковские реквизиты сторон:


	CONTRACT NO. 81/2010-A/13 ПИА
on auditor services

City

Date

The NAME Company, Ltd., a member of the Guild of Auditors for Regional Professional Accountant Institutions, Certificate ГА No. 010443 issued on December 25, 2009 (Protocol No. 6/09), hereinafter referred to as the Executor, represented by NAME, Chief Executive Officer, acting under the Statute of the Company, on the one part, and the NAME 2 Company, Ltd. hereinafter referred to as the Customer and represented by NAME 2, acting by Letter of Attorney w/o number issued on 08.12.2009, on the other part, concluded this Contract on the following.

1. CONTRACT SUBJECT

1.1. The Customer shall entrust and the Executor shall undertake the following:

· to perform audit of the Customer's accounting report for the year 2010 and produce a report on its conformity, in all its significant aspects, with the normative regulations for accounting, taxation, and reporting in the Russian Federation (for the periods: Period 1 – 9 months, Period 2 – Quarter 4 and the year 2010 as a whole).

1.2. The Executor shall draw up the audit results as follows:

· the periods – with auditors' written notes;

· the annual audit results – with auditors' written notes and an auditor's report;

· all the periods – with acceptance reports.

2. PARTIES' RIGHTS AND OBLIGATIONS

2.1. The Executor shall perform audit of the Customer's financial and economical activities, in accordance with the Federal Law on Auditing Activities No. 307-ФЗ, the Federal Regulations (Standards) on Auditing Activities, and Decree No. 696 issued by the Government of the Russian Federation on 23.09.2002 (edited under Decree No. 586 issued by the Government of the Russian Federation on 02.08.2010).

2.2. The Executor shall provide the services properly and within the established period, ensuring that the work is performed by skilled specialists.

2.3. The Executor shall perform the work, according to the basic documents.

The Executor shall bear no responsibility for credibility of the basic documents or of any other information submitted by the Customer.

2.4. In the course of the audit, the specialists representing the Executor shall have the right to review accounting books, reports, estimates and other documents, to inventory the material assets, securities and cash assets, to check up material assets availability and expenditure correctness, and to obtain explanations on any questions arising and any additional information required for the audit.

2.5. The Executor shall independently decide on the forms and methods of the audit.

2.6. Should the Customer raise any justified claims against the quality of the work performed, the Executor shall take prompt measures to eliminate the reasons for such claims, including replacement of the specialists if necessary.

2.7. The Executor shall have the right to get, on a contractual basis, specialists and consultants, as well as companies specializing in the field, involved in the work, to solve especially complicated issues revealed in the course of the audit.

2.8. The Executor shall ensure safety of the documents received and drawn up in the course of the audit.

2.9. In the course of the audit, the Executor shall selectively check up the Customer's basic documents, in the scope required for achieving the goals being the subject hereof.

2.10. The Customer shall provide conditions required for the Executor's specialists to be able to render timely services of proper quality at the address: ADDRESS. These conditions shall include allotment of a room properly equipped with workplaces.

2.11. The Customer shall submit all the documents required to perform the work under this Contract to the Executor. The Customer shall be responsible for credibility of these documents. The Executor shall determine the scope of the documents and information to be submitted, as well as the terms of this submittal, and, if necessary, shall also review these scope and terms, right up to the period of drawing up the documents as provided by Art. 1.2.

2.12. The Customer shall explain the goals and tasks of the audit to be performed under this Contract to his personnel and appoint a person in charge of ensuring fulfillment of the Customer's obligations hereof.

2.13. The Customer shall provide written requests about any information required to perform the audit to banks, financial and taxation bodies, and other organizations or persons. The Customer shall also, by the Executor's requests, provide all kinds of written explanations and photocopies of the documents requested by the Executor in order to attach them to the audit materials. This requirement represents an essential condition hereof.

2.14. The Customer shall effect timely and exact payments in favour of the Executor for the audit performed.

2.15. The Customer shall have the right to obtain information from the Executor on the legislation requirements applicable to the audit and to the parties' rights and obligations, as well as on the normative regulations that the Executor's observations, consultations and conclusions are based on.

2.16. The Customer shall not ever interpret the auditor's report as the Executor's guarantee that there are no circumstances affecting or able to affect the Customer's accounting and taxation other than those provided in the auditor's report.

2.17. The Customer shall correct his accounting reports, considering the violations and misrepresentations revealed in the course of the audit and provided in the auditor's report. The Customer shall be responsible for correction of his accounting reports and elimination of any mistakes and violations of the law revealed in the effected operations or records.

3. WORK COST AND PAYMENT PROCEDURE

3.1. The cost of the work under this Contract is determined in accordance with the labour costs and, as of the Contract date, amounts to COST, VAT not applicable.

Eventual variations of the work cost (both reducing or increasing it) shall be agreed on by the Customer and the Executor in the course of the work fulfillment. Addenda on the work cost variations shall be integral parts hereof.

3.2. The Customer shall pay for the services rendered under this Contract in accordance with the following procedure:

· Period 1: the Customer shall effect the advanced payment in the amount of COST 1 by transferring the amount to the Executor's bank account no later than 3 days prior to the start of the audit; the rest of the cost of Period 1, amounting to COST-1, shall be transferred by the Customer within 5 days after the acceptance report is signed;

· Period 2: the Customer shall effect the advanced payment in the amount of COST 2 by transferring the amount to the Executor's bank account no later than 5 days prior to the start of the audit; the rest of the cost of Period 2, amounting to COST-2, shall be transferred by the Customer within 5 days after the acceptance report is signed.

3.3. Should this Contract be cancelled through the Customer's fault, the Customer shall pay the cost of the work actually performed by the Executor.

4. PARTIES' LIABILITIES.

4.1. The Executor shall be liable for improper fulfillment of the work, including that performed by the specialists involved, in accordance with the procedures established under the current legislation and this Contract.

4.2. Should the Customer suffer any losses caused by undeliberate professional mistakes made by the Executor, the losses shall be indemnified under the Regulations for the Indemnification Fund of the Guild of Auditors for Regional Professional Accountant Institutions, approved by the Resolution issued by the President's Council of the Guild of Auditors for Regional Professional Accountant Institutions (Protocol No. 2/09 dd. September 15, 2009).

4.3. In case the Customer does not submit all the documents required for the audit to the Executor, or if the Customer submits false information, the Customer shall have no right to produce claims about this Contract and the Executor shall not be liable. The Customer shall also indemnify any of the Executor's losses caused by such actions.

4.4. Should the Customer refuse to submit all the documents required to perform the work under this Contract to the Executor, this Contract shall be considered cancelled through the Customer's fault. The Executor shall notify the Customer of the Contract cancellation. In this event, the advanced payment effected by the Customer in favour of the Executor shall not be returned.

5. CONFIDENTIALITY

5.1. The Parties shall preserve strict confidentiality about the information obtained in the course of this Contract fulfillment and shall take everything measure possible to keep such information from disclosure.

5.2. No confidential information shall be transferred to any third parties. After this Contract cessation, this information shall only be published or disclosed in any other way if this is approved by a written consent of the other party, regardless of the causes of this Contract cessation.

5.3. Reports and auditor's reports shall be considered the Customer's property. The auditors' working documents related to this Contract fulfillment shall be considered the property of the auditor company.

5.4. The parties concerned, including taxation authorities, shall have the right to request for the official auditor's report only, with the accounting reports being the subject of the audit attached.

6. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE.

6.1. Either party shall properly fulfill its obligations under this Contract and render any possible assistance to the other party in fulfilling the obligations of the latter.

6.2. Should any dispute arise, the parties shall take all measures possible to settle the dispute by means of negotiations.

6.3. In case the parties find themselves unable to come to an agreement by means of negotiations, all the disputes arising about this Contract, as well as if this Contract is breached or cancelled, shall be settled by the Court of Arbitration of CITY.

6.4. In case the Customer considers the quality of the audit performed as improper, the Customer shall apply with a related notice to the self-regulated auditors' organization, the Guild of Auditors for Regional Professional Accountant Institutions, the Executor being a member thereof. The Guild may then appoint, at the Customer's expenses, a revision of the quality of the services provided by the Executor.

7. FINAL PROVISIONS

7.1. All attachments, addenda and amendments made to this Contract shall only be valid if drawn up in writing and signed by duly authorized representatives of the parties.

7.2. The documents "Auditors' Written Information" and "Auditor's Report" shall be handed over to:

· Chief Executive Office;

· Chief Accountant.

7.3. The document serving the evidence of the work under this Contract being completed shall be the Acceptance Report.

7.4. This Contract shall become effective after it is signed.

7.5. This Contract is drawn up in two copies, one for each of the parties.

7.6. The parties shall be governed by the current legislation of the Russian Federation about anything that is not provided by this Contract.

8. CONTRACT PERIOD AND PARTIES' LEGAL ADDRESSES

8.1. The work under this Contract shall be started on DATE.

8.2. The Executor shall perform the work under this Contract within the period up to DATE 2.

8.3. The parties' addresses and bank properties:




